
Verfassererklärung Roland-Rainer-Wettbewerb 2007
Author‘s declaration Roland Rainer Competition 2007

| _ | _ | _ | _ | _ | _ | 
Kennzahl / ID number

Diese Verfassererklärung ist vom Teilnahmeberechtigten durch seine Unterschrift rechtsverbindlich zu 
bestätigen. Der Teilnehmer hat seine Teilnahmeberechtigung im Sinne dieser Auslobung 
eigenverantwortlich zu prüfen.

The author‘s declaration should be bindingly confirmed by the signature of the qualified participant. 
The participant is personally responsible for clarifying his or her qualification to take part within the 
terms of this competition.

Ich (Wir) erkläre(n) mit meiner (unserer) Unterschrift, dass ich (wir) der (die) geistige(n) Urheber der 
Arbeit mit der oben genannte Kennzahl bin (sind).

With my (our) signature(s), I (we) declare that I (we) am (are) the intellectual originator(s) of the work 
with the aforementioned ID number.

Ich (Wir) erkläre(n) mich (uns) hiermit einverstanden, dass meine (unsere) personenbezogenen Daten, 
die in diesem Vordruck enthalten sind, im Zusammenhang mit dem Roland-Rainer-Wettbewerb 2007 
beim Auslober in Form einer automatisierten Datei geführt werden.

I (we) herewith declare my (our) consent to my (our) personal data, as contained in this form, being 
kept by the competition organiser in the form of an automated file in the context of the Roland Rainer 
competition 2007.

	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
VerfasserIn / Author

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Federführender Verfasser (obligatorisch für Teams) / Nominated representative (obligatory for teams):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Partner (obligatorisch für Teams) / Partners (obligatory for teams)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Anschrift Büro Verfasser/federführender Verfasser / Author‘s office address /Nominated representative: 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Telefon / Telephone	 E-Mail / Email

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Kreditinstitut / Bank:	 Konto-Nr / Account No.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Kontoinhaber / Account holder

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
MitarbeiterInnen / Collaborators

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Sonderfachleute/Berater / Specialists/consultants

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Datum, Unterschrift Verfasser/federführenden Verfasser / Date, Signature Author/Nominated representative

Dieser Verfassererklärung ist für jeden Verfasser bzw. für jedes Mitglied in einem Verfasserteam ein Nachweis der Mitgliedschaft im 
nationalen Berufsregister (Mitgliedschaft in einer Kammer etc.) bzw. ein Nachweis des Studienabschlusses (Diplom etc.) beizulegen.

Proof of inclusion in a national professional register (membership of a professional institute etc.) for each author 
or for each member of a team, or proof of completed studies (degree etc) should be included with this author’s declaration.


